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A.3HAMMOMCTBO, KOHTAKTH
I. BITAHHS, 3BBEPTAHHS, 3SHAMOMCTBO, TIOBAKAHHSI, 3AITPO-
INEHHSA, YEKAHHSI, TIPOIIIAHHSA

3npactyiite (MaHOBE, TOBAPHIIII) How do you do (Ladies and Gentlemen,
comrades)

Jo6puii paHok Good morning

JloOpwuii neHsb (Bedip) Good afternoon (evening)

JlackaBo nmpocumMo Welcome

ITane, maHi, maHOBE Sir, Madam, Gentlemen

[Tani 1 manoBe Ladies and Gentlemen

ToBapumy ... Comrade ...

Jopori ToBapuii (Ipy3i1) Dear comrades (friends)

J{iBumHO Miss

Onaue Young man

[[TanoBHUH(-1) ... Dear ...

KoJiero(-u) Colleague (colleagues)

nacaxxupe(-u) Passenger (passengers)

BIJIB11yBauy(-1) visitor (visitors)

criopTcMeHe(-1) Sportsman (sportsmen)

OOJIEHUKY(-H) fan (fans)

[Tane... Mister...

KEepIBHUKY JeJerarii Leader of the delegation ...

Tpenepe Trainer

J103BOJIbTE BIAPEKOMEHTYBATHUCS Let me introduce myself

CepxaHT (JediTeHaHT, CT.. JedTeHant, I am sergeant (lieutenant, senior

KamiTaH, Maiiop) munuii Kapnenko lieutenant, captain, major) of militia
Karpenko

Ha3BiTh Bawe npi3Buiie, Oyap gacka Please, tell me your surname

Memne 3ByTb ... My name is ...

Moe nipizBue ... My surname is ...

Ske npizBuILEe Ta IM 5 What is the surname and name of...

BaIlIOT0 3HAOMOTO Y our acquaintance

BaIlIOTr0 KOJIETH Your colleague

ILOTO OM3HECMEHA this business man

[ToBTOpPITH, HammIIITh, OyAb Jacka, Ba- Please, repeat, write down your surname
11€ MPI3BUIIIE

[Tpomry mpen’ siBUTH Bal. .. Please, show me your ...
KBUTOK Ticket

IacIopT passport

npaBa (Ha BOJIIHHSI aBTOMOO1IeM) driver’s license

3 sIKOi BU KpaiHu? What country are you from?
A(mu)3 ... [ am (we are) from ...
CIIIA the USA

®panuii France



Anrmi

Icrianii

HimeuunHm

A (Mu) npuixas(-u) 13 ...

bepnina (Jlongona, Bamuurrona)
MiCTeYKa ... Ol ...

Ile memanexo BIf ...

Bama angpeca B CIIIA (Anrmii, Himeu-

yyuHi, Opanirii)

Barra HariioHaabHICTh?

a...

aHTIIENb (aHTIIIIKA)

bpannys (ppaniryxeHka)
icriaHerns (icraHka)

3 SIKOI0 METOI0 BU MPHUOYIIH 10
Unenowm sikoi eneraiii Bu €7
A npuixas(-a) y ckuani ..
neneraiii (3 AQpuxn)
CIIOPTUBHOI fenerailii (3 JlatuHcbkoi
AMepuKH)

npo¢CcniaKoBoi aeneraii (3...)
*iHoyvoi aenerarii (i3 CIIIA)

Mu npuixanu CIOu ...

IHO6 B3ATH y4aCTb Yy CIIOPTUBHHUX 3Ma-

raHHAX

o0 Kparie MO3HAHOMUTHUCS 3 BAaIllOIO

KpaiHOO

SK TYpUCTH (O13HECMEHN)

A npuixas(-a) Ha 3aMPOLIEHHS. ..
TOBapUCTBa

MIHICTEPCTBA

Ipy31B

3HAOMUX

A (mu) unen(-un)...

aMEpUKaHChKOI CIOPTUBHOT Aeeraiii
neserarii Jis4iB KyJabTypH

S — Typuct (cnopTcMeH, 613HECMEH)

II. MTIPOXAHHS ITOJSAKA 3I'OJA
[Ipnemuoro anerury

[[{acouBoi...

OpOTr

MOJIBOTY

IIJIaBaHHS

OJA0POXKI1

. MOJIOIIKHOIL

England

Spain

Germany

I (we) have come from ...

Berlin (London, Washington)

the town of ... near ...

It’s not far from ...

What is your address in the USA
(England, Germany, France)

What is your nationality?

Iam ...

English

French

Spaniard

What is the purpose of your visit to the...
What delegation do you belong to?

I have come ...
(from Africa)
with a sports delegation (from Latin
America)

with a trade-union delegation (from...)

with a youth delegation

with a women’s delegation (from the USA)
We have come here ...
to take part in the competitions

to get to know your country better

As tourists (binesman)

I have come here at the invitation of ...
the society

the ministry of ...

Close friends

my acquaintances

I am a member (we are members) of ...
an American sports delegation

A cultural delegation

[ am a tourist (sportsman, businessman)

SAIIEPEYEHHS BUBAYEHHS
Bon appetit

I wish you a good

journey

Flight

voyage

Trip
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baxkaro Bam ycmixiB I wish you success

BysaiiTe 3m10poBi Keep well

3anpocuTts, OyIb J1acka, Please, send for ...

riga the guide

nepexiagaya the interpreter

KepiBHUKA Jeneramii the leader of the delegation
Bac 3ampomryroTs ... Will you, please, go to ..

710 KEpiBHUKA JIeJeTaIii the leader of the delegation
y BIJUTITICHHS] MUTIIT The police-station

[Tinemo 3 Hamu Follow us

[Tpoiry Bac miTH 31 MHOIO Please, follow me

UYexkaiite Hac o 5 roauni (mizHime, pa- Wail for us at five o'clock (later, earlier)
HIIIIE)

4 3auekato (#ioro, Bac) I shall wait for (him, you)

3auekaiite, BiH (BoHa) He3abapoMm mpu- Wait. He (she) will come soon
nne

Bac uekaroTb Somebody is waiting for you

Jlo moGaueHHs Good-bye

HanoOpaniu Good night

Ycboro Hallkpaiioro All the best

[Mpuizgite, Oyap nacka, mie Come again, please

byap nacka Please

[Tpomry Bac (OyabTe sackasi, 1t00's1311)..  Will you (would you be so kind as to) ...
MOKa3aTyu MEHI1 (Ham) show me (us) ..., please

MOSICHUTH MEHi (HaMm) Explain ... to me (us), please
JIOTIOMOTTH MEHI (HaM) help me (us), please

3atenedonyBatu MeHi (Ham) 3a roauHy Telephone me (us), please, in an hour (in
(3a IeKiIbKa XBUJIMH, 3aBTPA) a few minutes, tomorrow)

3a4yekaTu (MeHe, Hac, oro, ii, iX) TyT wait for (me, us, him, her, them) here
[Tpomry Bac ... Please ...

naunTe mMeHi (foMy, 1, Ham, M) give me (him. her, us, them)

CKaXITh MeHI (oMy, i, HaM, iM) tell me (him, her, us, them)

NpUHECITh MeH1 (HoMmy, i1, HaM, M) bring me (him, her, us, them)

3auekaiite TyT. S monoBim mpo e moe- Wait here. I shall report this to my chief
My HaudaJbHUKY (11edy)

VY MeHe 10 Bac NpoXaHHs I'd like to ask you something
Jo3BobTe ... May I ...

YBINTH come in

BUUTHU go out

IPOUTH Pass by

B3SITU Take

TOB1AATUCS Ask

[osicHiTh, Oy b Tacka Please, explain

BusicHiTh, Oyab nacka Find it out, please
[ToBTOpPITH, Oy b TACKA Repeat what you said, please



Jaiite, Oyapb J1acka

CkaxiTb, Oyab J1acka

Hanwmmrite, Oyap 1acka

[Ipen’sBiTh, OyIb JacKa

[TpoBenith MeHe (Hac), Oyb JT1acka...
710 MEIIITYHKTY

710 JIiKaps

0 3YyNUHKH aBToOyca (Tpoiieitbyca,
TpamBas)

JI0 CTOSIHKU TaKcCl

A 3po6utro Bee, 110 3MOXKY
[TocTaparock A0MIOMOTTH BaM
Cnyxaro Bac

Jlo Bammx mocayr

Cmacu6i, 15Ky10

Jy>xe Bam BASTYHUI

He Bapro nsxyBatu

Lle miif 000B’ 30K

3 MM TUTaHHSM PEKOMEHAYIO 3BEPHY-
THCA ...

B npencraBHunTBO

710 TiepeKyagada

10 T17a

JI0 KepIBHUKA Jieeranii
Bubauaiite, Oyap 1acka

Bubaure 3a TypooTy

[TputimiTh Hami BUOaUYCHHS

Higoro, He XBHITIOMTECS

Bce no6pe

Jlobpe

Bwu npasi

3roJieH

3BHUYAIHO

Bipuo

3anepeuyro

Ile...

He Tpeba

HEMOXKJIUBO

Ha xainb,...

MU HE MOXEMO BHKOHATH Ballle MPO-
XaHHS

HE MOXY BaM JIOTIOMOTTH

A (BiH, BOHA) HE 3r0/ieH (HE 3rOHA)
Mu (Bu, BOHM) HE 3TOHI

Bu (BoHm) He npasi

Give me, please

Tell me, please

Write, please

Show me, please

Please, show me (us) the way to ...
The First Aid-Post

The doctor's

The bus (trolley-bus, tram) stop

the taxi rank

I'll do my best

I'll try to help you

I'm listening

I am at your service

Thank you

I am very much obliged to you

Don't mention it

It’s my duty

I advise you to ask ... about this question

the office

your interpreter

your guide

the leader of the delegation
Excuse me, please

Excuse my troubling you
We wish to make our apologies to you
Never mind

Everything is all right

All right

You are right

I agree

Yes, of course

That’s correct

I object

That’s ...

not necessary

Impossible

Unfurtunately...

We cannot do what you ask

I can't help you

I do not (he, she does not) agree with you
We (you, they) do not agree with you
You (they) are wrong



Ile He Tak

III. MOBA

SIK010 MOBOIO BH PO3MOBJISIETE?

51 po3moBIIstO

HIMELBKOIO

aHTIICHKOIO0

b paHITy3bK0I0

1CIAaHCBKOIO

POCIHCBKOIO

XTO 3 Bac po3MOBIII€ YKPAiHCHKOIO (po-
CIACHKOI0)?

KaxiTh, Oyap nacka, MoBuIbHIIIE (T0JIO-
CHIIIIC)

Bu posywmiere ... ?

YKPaiHCBKY

POCIHICBKY

aHTIIACHKY

¢bpaHIy3bKy

HIMEI[bKY

1CIIAaHCBKY

Bu (mene, Hac) He po3ymiere?

S Tpoxu po3ymito

A Bac (He) po3yMiro

[ITo BiH (BOHA) TOBOPUTH?

[ITo BiH (BoHM) cKa3aB(-1u)?

[ToBTOPITH, Oy /B JIACKA, IIIE pa3
[IpoGauTe, B MEHE HEBIPHO 3PO3YMLIN
S mpomy Bac nosiCHUTH

V Bac € nepexnagau?

3anpociTe, Oyb J1acka, mepexiaiaya
[Ipomry mepeknacT yKpaiHCBKOK (po-
CIMCHKOI0) MOBOIO

Sk xonuts TpamBam?

3 1IecTH paHKy J0 Yacy Houi

CKUIbKM KOUITY€ MPOi3/ y TpamBai?
CKUIbKM KOLITYE MPOi3]] Tposieidycom?
Ha sxomy aBT00OYycCi (Tposeilyci, Tpam-
Bai) MOXKHA JI0iXaTH J0... ?

TpamBaem Ne... (aBTOoOycom Ne..., Tpo-
neitdycom Ne...)

Bawm tpeba ixatu 10 3ynuHKHY (CTaHII)..
Jle 3pobuTu niepecaaky Ha ... ?

Jle 3ynuHKa aBToOyca (CTOsTHKA Takci)?

That's not right

What language do you speak?
I speak ...

German

English

French

Spanish

Russian

Which of you
(Russian)?

Speak a little slower (louder), please

speaks  Ukrainian

Do you understand ... ?

Ukrainian

Russian

English

French

German

Spanish

Don't you understand (me, us)?

I understand a little

I (don't) understand you

What does he (she) say?

What did he (they) say?

Please, repeat what you said

[ am sorry, you misunderstood me
Please, explain to me

Have you an interpreter?

Please, call the
Please, translate
(Russian)

When do the trams run?

From six a.m. to one in the morning
What's the tram fare?

What's the trolley-bus fare?

What bus (trolley-bus, tram) should I take
to getto ...?

Take tram number ..(bus number...,
trolley-bus number.., the underground)

You should go as far as ...

Where do I have to change for ...?

Where is a bus stop (taxi rank)?

this into Ukrainian



[Ipsimo (3a porom, HampaBo, HAJIIBO)

Sk Ha3UBa€ETHCA ... ?

1151 BYJIHUIIS

1151 TUTOIIA

1€ [oce

€ CEeJI0

e MICTO

el HaceJICHUI MyHKT (11€ MOCeIeHHS )
L1 Bynu1s Ha3UBAETHCS.

Ak (Ham) npoiTu (rIpoixaTu)?

JI0 TIEHTpa MicTa

Ha TOJIOBHY BYJIUIIIO

HA TUIOMIY ...

Ha MPOCIHEKT ...

Ha BOK3aJl

B aepomnopr

MOPCHKUH (PIYKOBHIA) TOPT

70 MOHACTUPS

10 010ioTeKH

JI0 HAHOJIMIIIOrO MOIITaMTa

710 yHIBEpMary

710 KHUYKKOBOTO Mara3uHy (KHUTapH1)
Sk nalikpamie noixatu 1o ...7
KOHCYJIbCTBA

roTeNo. ..

Mo>kHa mpOIXaTH ... 10 3YIHUHKHU...
aBToOycom No...

Tponenoycom Ne...

TpamBaeMm Ne...

3ynuHKa 3a POroM HarpaBo (HaliBo,
psIMO, YEPE3 BYJIHLIIO)

3pobiTh mepecanaky Ha aBTOOyC (Tpo-
Jenodyc)

MoskHa NPOUTH ... MIIIKK

[IpsiMmo ByJnMIEIO ... MOTIM 3BEPHYTH 3a
oauH (nBa) KBapTayi(M) HaAmpaBo (Hai-
BO)

Ile 30BciM mopy4

S 30uBcs 3 noporu (3ab1yKaB)

Ak meni qobparucs 1o ... ?

Uu MoxeTe BU MoKa3zaTu MeHi (HaMm) J0-
pory?

Bu inere B iHIIIOMY HanpsMKy

Straight ahead (around the corner, on the
right, on the left)

What is the name of...?

this street

this square

this highway

this village

this city

this settlement

This street is called ...

How do we get to ... ?

The city centre

The main street

square ...

avenue ...

the railway station

the Airport

the port (river port)

the Monastery

the Library

the nearest post office

a department store

a bookshop

Which is the best way to ...?
the Consulate

the hotel

You can go by ... as far as ...
bus number ...

trolley-bus number ...

Tram number ...

The stop is around the corner on the right
(on the left, straight ahead, across the street)
Change for a bus (trolley-bus)

You should walk to ...
along ... street, then go one (two) blocks
ahead and turn to the right (to the left)

It's a short distance from here

I have lost my way (I am lost)
Which is the way to ... ?

Can you show me (us) the way?

You are going the wrong way



Bam tpeba nmoixatu mo 3ynuHKH ... 1 me- You should go as far as and then change

pecictu Ha for ...

TpamBaii Ne... tram number ...
Tponeioyc Ne... trolley-bus number ..
Bi3bpMmiTh Takci Take a taxi

Jle 3HaXOAUTHCS TOTEIIh? Where is the hotel?
Jle 3HaxoauTHC ... ? Where is ... ?

TyajneT a toilet

Ha 1t Bynuii It is in this street
BIJIJIUTOK MUTIIT the police station
JIOBIJIKOBE OIOPO the information office
KOHIIEPTHHH 3aJ1 the concert hall
KiHOTEaTp the cinema
Kinorearp..3HaX0IUTHCS HA.. The cinema 1s in ...
Jle 3HaxX0oaUTHCA ... ? Where is ... ?
OoTaHIYHUH caj the Botanical Garden
KOHCEpBaTOPis the Conservatoire
IIEpKBa Church

TYPTOXHUTOK CTyAEHTIB (acmipaHTiB) ... students' (post-graduates') hostel of the ...
IHCTUTYTY Institute

ra3eTHUH KIOCK Newspaper stall (kiosk)
KHIDKKOBUIM (HOTHUIM) Mara3uH, kaurapas Bookshop

1mopom Racecourse

KITyO... ... Club

Ha sxiif Bynuii 3HaxoauThes rotens ... 7 What street is the ...hotel in?
Jle 3HaxoauThCcs HabOamxk4a (Haromok- Where is ... ?

qyuii)...?

anTeka the nearest chemist's
KOHJUTEPChKa the nearest confectionery
MOIITOBA CKPUHbKA the nearest letter-box

MarasuH (TacTpOHOM). KPaMHHIIS the nearest food store

Byas nacka, ock agpeca Please, here is the address of
Jle MoxxHa puaOaTH CyBEHIpHU? Where can I buy Souvenirs?
MarasuHi ... Ha BYJIHIII... In the ... shop in ... street

Jle MOKHA KYTIUTH ra3eTu’? Where can I buy newspapers?
VY Oyab-sIKOMy Ta3eTHOMY KIOCKY At any newspaper stall

Jle MOXHa 3aMOBHUTH KBUTKH...? Where can I book tickets...?

B TeaTp for the theatre

Ha KOHIIEPT for a concert

Jle MoxHA OOMIHATH BaIIOTY? Where can I change currency?
Jle Bu xuBeTe (3yNMUHWINCH)? Where do you live?

S xxuBy B roreni I live at the Hotel

[nite (inpTe)... Go ...

npsiMo (HarpaBo, HaJliBO, Y 3BopoTHOMY straight ahead (to the right, to the left,
HaMPSMKY ) back)
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I1€10 BYJIUIICIO

710 HACTYITHOTO TIEPEXPECTs

3aBepHITH 3a pir

[epeitaiTh yepes ByIUIlO (TUIOILY)
3BijICH IpyTa BYJIUIlS HAIIpaBo (HaJiBO)

Bawm tpeba npoiitu 10 (K) ...

3a HampsMkKoM aBTOOyca (Tposneiibyca,
TpamBas)

Ha3aj

Uepes aBa nepexpecTs (KBapTasia) 3Bep-
HITh HAJIBO

Bu moxere noixatu aBTOOycOM (Tpo-
Jen0ycoM, TpaMBaEM)

MoxHa 70iXaTH Ha EJIEKTPUYI BIJ ...
BOK3aITy

XoauTh aBT00YyC?

Ocp Bam aBTo0OYyC (Tposeidyc, TpaMBail)
Jlom Ne... 3HAXoAWThCS Ha TOMY OOILIi
BYJIUIIL

B. CJIY’KBA MICBKOT MIJIIIIT
IV. MicTo, rpoMaacbKHii MOPSAIOK
Kynu TenedonyBatu npu noxexi?

[Tpu nmoxexi Tenedonyiite 01

Sk 3arenedonyBaTH 10 MUTIIIIO?

B wmininito Tenedonyiire mo 02

SIK BUKJIMKATH IBUIKY JOTIOMOTY?

JIJis BUKJIMKY TIBUAKOI JTOTIOMOTH TeJie-
dbonyiite 03

[lanoBe, BM mOpyLIy€eETE TPOMAIACHKUN
HOPSZIOK

[Ipomry nmpunuauTH!

B yomy cnipaBa?

XT0 1€ 3p00UB?

XTO CBIIOK?

Kynu nimos (1mo6ir) nopyHuk?

B aBro0Oyci (tponeitbyci, TpamBai) He
JI03BOJICHO TAJTUTH (CMITHTH)

Tyt manutu 3a00poHEHO (HE MTO3BOJIS-
€ThCS)

[Ipomry npen’ sBUTH. ..

Baun nokymeHnTu

nacropT

IIOCBITYECHHS 0COOHU

along this street

as far as the next crossroads

Turn around the corner

Cross the street (square)

It's the second street to the right (to the
left) from here

You should go as far as ...

in the same direction as the bus (trolleybus,
tram) runs

Back

At the third crossroads turn to the left

You should go by bus (trolleybus, tram,
the underground)
There is a train from ...Railway Station to

Does a bus run?

Here is your bus (trolleybus, tram)

House number ... is on the other side of
the street

What should I dial in case of fire?

Dial 01 in Case of Fire

What should I dial for the Police?
Dial 02 for the Police

What should I dial for an ambulance?
Dial 03 for an ambulance

Ladies and Gentlemen, you’re disturbing
the peace

Please, stop it!

What is going on here?

Who did this?

Is there an eye-witness?

Where has the culprit gone?

Smoking (dropping litter) is not allowed
in the bus (trolleybus, tram)

It's prohibited to smoke here

Please, show me ...
your documents
your passport

your identity card
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Bu (rpy6o) mnopymumiaum rpomManchKuii
MOPSJIOK

51 NOBHUHEH CKJIACTH MPOTOKOJI

[Tpomry #oro mianucatu

A Mymry 1ocTaBUTH Bac 10 BIIILTY Mi-
mmii

[Ipoury npoiT 31 MHOIO

CinaiiTe B aBTOMalIuHy

BuxoapTe 3 aBTOMaIInHU

[TpoiiniTe 10 KaO1HETY HaYaIbHUKA
[Tpomry Bac MiAKOPUTHCS BHMOTaM aji-
MiHICTparii

Bxix Ha cramioH (IJIsK) y HETBEPE3OMY
cTaHi 3a00pOHEHO

SIxoro KoJabopy Yy HbOTO BOjOCCs?

Bin (Bona) ...

OomoHaNH(-Ka)

maTeH(-Ka)

OproHeT(-Ka)

puxuii(-a)

cuBHii(-a)

Sxoro Koapopy y HbOro (Hei) oui?

Kapi (4opHi, OnakuTHi, cipi)
SAkoro BiH (BOHA) 3pocTy?
Marnenskoro (BHUCOKOTO,
3pOCTyY

Ak BiH (BoHa) OyB(-J1a) ogsrHeHUH (-a)?
Ha npomy (Hiif) OyB KocTiOM (TIaJbTO,
IJIATTS, TIKaK)

Skoro koybopy?

cipuit

YOPHUU

OpyHaTHHI

OexeBHii

YEepBOHUH

3€JICHUN

JKOBTHUU

Ha npomy (Hiit) OyB KOCTIOM

B MIOJIOCKY

KapTaTuu

B TOPOIIIOK

Ckinbku omy (i) mpubIU3HO POKiB?
Bin (Bona) monoauii(-a), ctapuii(-as),
CepeaHIX JIT

CEepPEeaHBOTO)

You have committed a breach of the
peace

[ must draw up a report

Please, sign it

[ must take you to the police station

Please, follow me

Get in the car, please

Get out of the car, please

Go to the chief

Please, obey the authorities
It's prohibited to enter the siadiuin
(beach) in a drunken state

What is the colour of his hair?

He (she) is ...

Fair

Brown-haired

dark-haired

red-haired

grey-haired

What colour are his (her) eyes?

Brown (black, blue, grey) eyes

How tall is he (she)?

He (she) is short (tall, of medium height)

What was he (she) dressed in?
He (she) had a suit (coat, dress, jacket) on

What colour?

Grey

Black

Brown

Beige

Red

Green

Yellow

He (she) had ... suit on
Striped

checked

spotted

How old is he (she) approximately?
He (she) is young, old,
middle-aged
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Womy (iit) 6ims 25, 30,35, 40, 45, 50

ITanoBe, Bike MMi3HIN Yac

Ha Bynui (TyT) HE MOXHa

TOJIOCHO CITIBaTH

BKJIFOYATH FOJIOCHO MarHiTo(pox

Bynp nacka, He migHIMaANTE HIyMy

Bynp nacka, He KpU4ITh

TyT HE MOXHa ... CMITUTH

TATUTH

He kunaiire ...

HEJOKYPKH

narip

He 3anumaiite micns ceoe ...

CMITTS

ra3etu

TUTSIIIKA

ManepoBi CTAKaHYUKU

He 3acmiuyiite TpoTyapu
Kopucryiitecst ypamu aJis CMITTS

TyT 103B0IEHO (3200POHEHO) .... BECTHU
KIHO3HOMKY

poOUTH 3apUCOBKHU

doTorpadysaTu

Moxna dortorpadysaru

(3HIMaTH Ha KIHOIUTIBKY, 3aMaJibOBYBa-
TH) ...

nam’ ITHUKH apXiTEeKTypH

OyJIMHKH KyJbTYpPHO-OCBITHIX 3aKJIaJIiB
HaBYaJILHI 3aKJIaA

TeaTpu

KiHO

My3el

apKu

CTaIl0HHU

BYJIUIII

TUIOII

KU Oy TUHKU

BUIIU Ta IEN3aXKU

[TanoBe, OOMIHIOBATH 1HO3EMHY BAJIOTY
3a00pOHEHO

3a00pOHSETHCS ... MPOJAXK pedeit
[Ipomry Bac mpoWTH 31 MHOIO JIO BiJITi-
JIEHHS MUTIIT i 3°SCYBaHHS IIbOTO
MTUTAHHS

He (she) i1s about twenty-five, thirty,
thirty-five, forty, forty-five, fifty
Ladies and Gentlemen, it's already late
You mustn't ... outside (here)
sing loudly

play the taperecorder loudly
Keep quiet, please

Don't shout, please

No littering here

No smoking here

Don't drop ...

cigarette-ends, please

bits of paper, please

Don't leave ... lying around
Rubbish

Newspapers

Bottles

Paper cups

Keep the pavements tidy

Use the litter-bins

Filming is (not) allowed here

sketching is (not) allowed here

taking photographs is (not) allowed here
You can photograph

(film, sketch) ...

architectural monuments

cultural establishments

educational institutions

theatres

cinemas

museums

Parks

stadiums

streets

squares

houses

sights and landscapes

Ladies and Gentlemen, it's prohibited to
change foreign currency

It's prohibited... to sell things

Please, follow me to the police station to
clear up this question

13



3a SIKOIO aJIpECOI0 BU MEILIKA€ETE?
Hasgith, Oyap jacka, Kopmyc i HOMEp
KIMHaTH ToOTeno (KBapTHpu), A€ BU

MPOKUBAETE
Ha sikmii cTpoxk 1 3 sikoto MeToro (bu3Hec,
Cy>k00BE€  BIAPSAJKCHHS, HaBYaHHS,

CTa)XXyBaHHS, SIK TYPUCT, Ha JIKyBaHHS,
BiJIMTOYMHOK, TPAH3UTOM) BU TIPUOYITH?

Uu oTpuManau BU B MOCOJBCTBI TUMYa-
COBUH MacHopT 3aMiCTh 3ary0jaeHoro?
YoMy BH CBOE€YaCHO HE OQOPMIIIU pe-
€CTpAIlil0 BallIuX JTOKYMEHTIB?

Uu maeTe BH J103B1JT HA TIepeOyBaHHS?
Yomy Bu pubdynu 6e3 103B0ry?

Kynu Ham 3BepHyTHCS 3 IPUBOLY PO3-
IIyKy 4I€HA HAIIOi JAeierarii, SsKui BiJi-
CTaB B1J rpynu?

ApemitoBanuii Oyae yTpuMyBaTHCS TYT
J10 3aKIHUYEHHS PO3IJIAly CIPABH B CY/
VY BUIaKy BHHECCHHS 3BHHYBAJIBHOTO
BHUPOKY JIO BCTYIy BHPOKY B 3aKOHHY
CUITY

Uu oTpUMyIOThH apelIToBaHI MEIUYHY
JOTIOMOTY?

Taxk

Jle st MOXy 3yCTPITHCS 31 CIIITYUM, HOTO
tenedon?

Konu matepianm crnpaBu OyayTh Iepe-
JaHi 10 cyay?

C. JEP’)KABHA ABTOIHCIIEKIIIA
[TimoxigHui nepexiy
[TimoxigHuii pyx 3a00pOHEHO
[Tpoi3g 0e3 3ynuHKH 3a00pOHEHO
Hampsimoxk 00’131y nepemkou
OAHOCTOPOHHIN pyX

Pyx B nBa psaau

bepexuce notsry

[len nopoxkHUIM 3HAK O3HAYAE:
pyX 3a00pOHEHO

00OME>KEHHS IBUIKOCTI

1HII1 HEOe3MmeyH1 Micls
aBTOMOOUIBLHUN PyX 3a00pPOHEHO

Where do you live?
Tell me the building and the room
number of the hotel (flat) where you live

For how long and for what purpose (on
business, to study, as an exchange
student, as a tourist, for treatment,
holiday, as a transit passenger) have you
arrived?

Have you got a temporary passport
instead of the lost one?

Why haven't you had your papers
registered in time?

Have you permission to stay?
Why have you arrived
permission?

Where must we apply to find the member of
the delegation who has fallen behind the
group?

The prisoner will be kept here until the
Court has finished considering the case

If he is found guilty, the prisoner is kept
until the sentence comes into force

without

Do prisoners get medical aid?

Yes

Where can I see the inspector? What is
his telephone number?

When will the papers be given to the
Court?

Pedestrian crossing

No crossing

No thoroughfare (without stopping)
Diversion

One-way traffic

Two-lane traffic

Beware of train

This road traffic sign means ...
No Entry

Speed Limit

Danger

Closed to All Vehicles
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PEMOHTHI poOOTH

HarpsaM 00’131y NepeiKoIu
000B’I3KOBUI HAIIPSIMOK PYXy

bynp macka, npen’sBiTh IOCBITYCHHS Ha
YIPaBJIIHHS aBTOMOO1JIEM

Bwu nopymumnu npasuia ...

JIOPOKHBOTO PYyXY

MaHEBpPYBaHHS

IIpOI3ay MepexpecTs

o0Orony

Bu nopymmiu BuMOru 3a00pOHEHOTO
JIOPOKHBOTO 3HAKY

S nonepemkyto Bac

Bu ...

BUIXaJM Ha JIIBY CTOPOHY JIOPOTH

HE TEPEeKIIOYMWIN CBITIO (ap mpu 3y-
CTpidi 3 aBTOMAIIIUHOIO

Bu BunHMIM OOTIH ...

B Oe3mocepenHiii OIM3bKOCTI CTPIYHOTO
TPaHCTIOPTY

Ha KPyTOMY IIOBOPOTI

Ha CITyCKY

Bu He BUKOHAIM TPUITMCAHHS JIOPOXK-
HUX 3HAaKIB

Bu inere Ha HecnpaBHii MalluHI

Heo0xigHo cKilacTH akT Mpo TEXHIYHUN
CTaH aBTOMOOLIIA

[Ipoiry natv MMCHMOBE MOSICHEHHS

51 MOBHMHEH CKJIACTHU MPOTOKOJ TMPO TIO-
PYIICHHS

[Ipoury Bac mpoWTH 31 MHOKO JUISI MEAU-
YHOTO OTJISITY

A 3arpumato Bai aBTOMOO1JIb

S BiACTOPOHSIIO Bac Bij YNpaBJIiHHS aB-
TOMOOLIIEM

Mammna Oyze 3HaXOJIUTUCA B ...

3a mopyuieHHs! MpaBUJI JOPOKHBOTO PY-
Xy BM Hijyisiraere mrpady B po3mipi ...
4 3abuparo (3arpumyro) Baiie IOCBij-
YEHHS Ha MPaBO YIMPaBIiHHA aBTOMOOI-
JaemM

3a HUM BU TIOBUHHI 3’ siBUTHCA B Jlepka-
BTOIHCIICKIIIIO 32 aJIpeCoIO...

Road Work

Diversion is along the ... road
Compulsory Direction of traffic
Please, give me your driver's license

You have violated ...

the traffic rules

the manoeuvring rules

the rules for approaching crossroads
the rules of overtaking

You have ignored a traffic sign

I warn you

You...

have driven on the left side of the road
did not dip your head lights for an
oncoming car

You have overtaken ...

near the oncoming traffic

Near a sharp bend

Near a steep slope

You have not carried out the demands of
the road traffic signs

You are driving in a car which is out of
order

It's necessary to draw up a report on the
technical state of your car

Please, give a written explanation

[ must draw up a statement of the offence
Please, follow me for a medical
examination

You must leave your car with me

I forbid you to drive your car

The car will be in ...

For violating the traffic rules you have to
pay a fine of ...

[ am going to take your driver's license

You can get your driver's license in the
police station of the State Auto-inspection
at the following address
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Bu He 3BepHysM yBaru Ha yepBoHE (KO-
BT€) CBITJIO

Brl ny>xe HeobepexHi

Bu moxere 30uTH (3a7aBUTH) TIOXoAa
Bu nepeBumuny mBUAKICTH

TyT BegyThcs JOpOXKHI pOOOTH

S mymry Bac omrpadyBatu

OTpumaiiTe KBUTAHIIIIO

[Ipomury Bac noaep>KyBaTucs mpaBuil py-
Xy

Bu yxunmunuce Big MappyTy

[Tpoiry ciigyBaTH 3a MapIIpyToOM

3 SIKOIO MIBUKICTIO TYT MOXKHA TXaTu?
60 kM Ha TOAUHY

31 MBUAKICTIO, O 3a0e3meuye Oe3neKy
pyxy

Jle 3HAXOAWTHCS HAWOMMKYa aBTOCTOS-
HKa?

[Ipomy ...

3YMUHUTUCS

MIOCTABUTH aBTOMAIIIMHY Ha y300UUHY
InpTe, O6ynp macka, mpsaMo (HamiBo, Ha-
MpaBo, Ha3a/1)

CrpoOyiiTe yCyHyTH HECTIPABHICTh
Haiite, Oyap nacka, curnan (papamu)

Baiie mocBij4eHHsI Ha NpaBoO yIpPABIIIH-
Hsl aBTOMOOLIIEM

VY mene 1oro Hemae 3 co0010

Uu € y Bac iHUIl JOKYMEHTH?

Ha xanp, Hemae

Pyx ...

paBOOIYHUN

Ny’K€ IHTeHCUBHUHN

JluBiThCS BiEpen

bynste ...

YBaXKHI

00epexHi

Bu mnoBuHHI gOTpUMyBaTHCS TPaBUII
BYJIMYHOTO PYXY

Bu moBuHHI YekaTH, MOKH HE 3arOPHUTh-
Cs1 3€JICHE CBITIIO

3anam’sTaiiTe: XOAITh TUIBKU TpPOTYya-
pamu!

You did not obey the red (yellow) light

You are very careless

Y ou might knock down a pedestrian
You have exceeded the speed limit
There is a road-works here

[ must fine you

Here is your receipt
Please, obey the traffic rules

You have deviated from the route
Please, follow the route

At what speed can one drive on this road?
Sixty kilometres an hour

At a safe speed

Where is the nearest carpark?

Please ...

stop

park your car at the curb

Drive straight ahead (to the left, to the
right, back)

Try to trace the fault

Give a signal (with your head lights),
please

Give me your driver's license, please

I don't have it with me

Have you any other documents?
Unfortunately, I haven't

traffic is ...

on the right-hand side

very heavy

Look ahead

Be ...

attentive

careful

Y ou must obey the traffic rules

You must wait until the lights change to
green

Please, remember the following: walk
only on the pavements (sidewalks)!
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[lepexoapTe BYIUIIO Yepe3 MIMIOXITHUN
nepexina

[ToguBiThCS CIIOYATKY HAJIIBO

Skimo BU BIIEBHEHI, IO JIOpPOTa BiJIbHA,
nepexoabTe

Ha cepeauni Bynuill 3ynuHITHCS 1 OIH-
BITHCSl HAIIPABO

[Tam’siTaiiTe: XONiTh TUIBKA TpOTyapa-
MH!

no3aay amBroOyca 1 TpoJuieilyca, 10
CTOITh

normepey TpaMBasi, 10 CTOITh

He no3Bonsiernes

B TAKOMY CTaH1 yIPaBISATH aBTOMOO1IEM
POJIOBKYBATH PyX

NEPEXOAUTH BYJIHUITIO TYT

Bac moxyTh omtpadyBatu

CrosiHka TyT 3a00pOoHEHA

[TocTaBTe MamuHy Ha y3004nHY

Ile no3BoseHO

[IpobGaute. Bu MokeTe MPOTOBKUTH PyX
[Tonepeny

IHTEHCUBHUI PyX MIIIOXO/A1B
CIIOPTUBHI 3MaraHHsI

PEMOHT J1I0pOTH

[IIBuakicTe oOMexeHa 10 ...
TTUHY

Ha nipomy ydacTKy MIBUAKICTH HE MOBH-
HHA TIEPEBUIIIBATH ... KM Ha TOJIUHY

Lle HEOC3MECUHO

[Ipsamo

Haniso

Hanpago

Haszan

Bynuuero (1opororo, TpoTyapom)

Jle MmoxHa 3poouTH ...7

J1BUNA TOBOPOT

MOBEPHYTHU HAIPaBO

UYepes 800 M (2 km)

Jle MOxHa pO3BEPHYTHUCS?

TyT HEe MOKHa

3a 500 M, Oyap Jacka

PosBopor 3a 100 M monepeny (mig mMoc-
TOM, Ha MEePeXpecTi)

KM Ha Io-

Cross streets only at pedestrian crossings

Before crossing look left first

Cross only if you are sure that the road is
free

Stop in the middle of the street and look
right

Cross only ...

Behind parked buses and trolley-buses

in front of parked trams

It's prohibited ...

to drive a car in such a stale

to drive on

to cross the street here

You can be fined

No parking here!

Park your car at the curb of the road
It's allowed

[ am sorry. You may drive on
There are ... ahead

many pedestrians

sports competitions

road works

The speed limit is ... kilometres an hour

The speed limit is ...kilometres an hour on
this stretch

It's dangerous

Straight ahead

To the left

To the right

Backwards

Along the street (road, pavement)

Where can [ turn ...?

to the left

to the right

800 metres (2 kilometres) ahead

May I make a turn here?

No turning here

500 metres ahead, please

You can reverse 100 metres ahead (under
the bridge, at the crossroads)
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V. ABTOTpaHCIOPT

Jle MoKHa BIJJPEMOHTYBaTH aBTOMAlIH-
Hy?

3a agpecoro ...

Jle 3HaXomWTHCS HANOIMKYA CTaHI[IS
TEX0OCITyrOByBaHHS?

Jlo HalOIMKYOI ...

CTaHLIi TeXO0CIYyrOByBaHHS ... KM
MaMCTEpHI ... KM

VY MeHe 3mamanacs MalHa

He 3aBonutbest moTop?

[Tpoko:n B muH1?

Yu notpibHa BaM MOs JoroMora?

S BUKIINYY TEXHIYHY JOTIOMOTY

VY Bac (MeHe) 3a0yKcyBasia MalivHa
cTanacs aBapis

Mammuna HecipaBHa

[31uTH Ha Hili HeOE3MeYHO
HecnpaBHicTh BUIIPaBIIIO

Bu moxere npoioBKyBaTH pyX

Jle MO’)KHa BUMHUTH MaIlIuHy?

Ha cranmii texobcmyroByBanHsa. Och
anpeca...

TexoOcyroByBaHHsT BHKOHYE CTaHIIis
Ha ByJIMLI (HA ... KUIOMETpP1 JOPOTH)
3HaK TOKa3ye€ CTaHIIID TeXOOCIyroBy-
BaHHS

MeHn1 He0OX1JHO 3aIIpaBUTH aBTOMOOLIb
Je MoxxHa mpuadatv TajdoHUM Ha O€H-
3UH?

B razerHux kiockax Ha mik Byawmil (3a
pOrom, NpsMo, HaIPaBo)

Jle HaiOmmKkya OCH30K0I0HKA?
Jlo HaltOMMK40i OEH30KOJIOHKH, ... KM

Jle MoxHa 3a5IUTH BOY B pajiatop?
VY MeHe ...

3aKIHYMIIOCH MacJIo

3aKIHYMIACh BOJa

Bu 3anpaButecs ayxe MBUIKO
3anpaBoyHa pa3TarioBaHa J1aji
Byne nacka, 3ampaBTe MO0 MaluHy

Where can I have my car repaired?

At the following address ...

Where is the nearest technical service
station?

The nearest ...

service station is ... kilometres from here
garage for repairs is ... kilometres from
here

My car is out of order

Won't the engine start?

Is there a puncture in the tyre?

Do you need my help?

I’11 call a mechanic

Your (my) car skid

You had an accident

The car is out of order

It's very dangerous to drive this car

I’1l put the fault right myself

You may drive on

Where can | have my car washed ?

You can have your car washed at the
service station. Here is the address ...

Cars are serviced by the station in ...
street (...kilometres from here)

This sign points to the service station

[ must have my car filled up
Where can I buy tickets for petrol?

In the newspaper kiosks in this street
(around the corner, straight ahead, to the
right)

Where is the nearest filling station?

It's ... kilometres to the nearest filling
station

Where can I fill the radiator with water?

[ have run out ...

of oil

of water

You will have your car filled up quickly
The filling station is situated further on
Please, fill up my car with ...
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benzunom

Macnom

[TanMBHOIO CYyMIIIIIO

Jn3ebHUM TTAITMBOM

[Ipomy nmokaszaru ...

MOCB1TYECHHS 0cO0U (TacmopT)
IIOCBIUEHHS BOI1S

bynp macka, ocs BOHa

S 3aryOus...

MOCBIIYCHHSI HAa TPaBO BOJIIHHSA aBTO-
MOO1IeEM

TEXHIYHHUM MacmopT

Ile Bam aBromoOuTL? Ilpomry npen’ siBUTH
NACHopT MPO MOT0 PEECTPALIIIO

Uwu 3acTpaxoBaHMii Ball aBTOMOO1Ih?
Uwu 3acTpaxoBaHi BH BiJl HEIIACHOTO BH-
najKy?

Uwu maete BU cTpaxoBHil moic?

Tak (H1)

Axuil maeTe cTax Bofisa?

[’sa1h (necath) pokiB
Ha ... km aBapis

TyT craBcst HEACHUN BUMAJ0K

Yu € norepmimi?

Bin (Bona) BTpaTuB(-j1a) CB1IOMICTh?
XTO MOXKE...

HAJaTH MEePIIy TOTTOMOTY

JIOCTaBUTH MOTEPHIIOTO JI0 JIIKapHi
Jle Bomiit?

Sk BiB MammHYy 1modep Takci?

Bin ixaB mBHaKO, aje ayxe 00epekHO
Bu (we) po3moBisanu 3 modepoM mina
yac i3au?

Tak (H1)

XTO MOTpanuB IiJ] MalIuHy?

Kinka (40J10BiK)

Bu nouyanu TopmMo3uTH, KOJIHM MOOAYMINA
nepes coboro Jroaek?

51 He BUHEH B HELIACHOMY BUMIAAKY
3’sicyeMo

XKinka BuWHIIIA HA TPODKIKY YACTHHY
HECIO/IIBAHO, 1 1 HE MIT 3y[TMHUTHUCS

Petrol

Oil

fuel mixture

diesel fuel

Please, give me ...

Your identity card (passport)
driver's license

Here it 1s

I have lost ...

my driver's license

my log-book

Is this your car? Please, show me the
registration papers

Is your car insured?

Have you insured against accidents?

Have you an insurance policy?

Yes, I have (No, I haven't)

How long have you had the driver's
license?

Five (ten) years

There is a break-down ... kilometres from
here

There is a bad accident

Are there any casualties here?

Has he (she) lost consciousness?

Who can ...

give the first aid

take the casualty to hospital

Where is the driver?

How did the taxi-driver drive the car?

He drove the car fast, but very carefully
Did (didn't) you speak to the driver during
the journey?

Yes, I did (No, I didn't)

Who has been run over by the car?

A woman (man) has been knocked down
(run over) by the car

Did you begin to brake when you saw
people in front of you?

I did not cause the accident

We'll clear it up

The woman ran out on the road and I
couldn't stop the car
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S HIYOTO HE MIr 3po0UTH

Jlo uporo yacy y meHe He 0yJi1o...

aBapii

IIOI1H

MPOKOJIIB B TAJIOHI

Sk Bu cebe nouyBaete?

[Torano (mo6pe)

Bam (iM, Ham) moTpiOHa MeauyHa J0-
momora

S BUKIINYY MIBHIKY JOTIOMOTY

Yu € cBiaku?

Bu 6ynu cBigkoMm aBapii?

S Bce 6auuB 1 BCE€ MOXKY OIUCATH

Bame im’s?

Kynu tpeba TenedonyBatu mnpu aBapii?
Ocsb Tenedon

Jaxyro Bam

Uu MoXeTe BU BIJIPABUTH HAC aBTOOY-
coM (1HIIOK MAIIUHOIO)?

[Ipomry Bac Ha3Bartu...

Ballle MPI3BUILE, IM 4

MICII€ BalIOTO MPOKUBAHHS

Balll HoMep TenedoHy

MeHi HEOOXiIHO CKJIACTU MPOTOKOJI
(cxemy moii)

[Ipomury mianucaT oro

byns nacka, mepectaBTe aBTOMAIUHY
Ha3aJl

[TocraBre 1i B CTOpOHY

3BUIBHITH BYJIHIIIO (JIOPOTY)
[Ipoixkkaiite. He 3aTpumyiite pyx

S mpomry Bac 3artenedoHyBaTH B Mi-
JIIIO

[TompociThk mpuciaaT aBTOIHCIEKIIIIO
[TpoGauTe, BU HE MOKETE MPOJIOBKYBa-
TH PyX

Jl03BOJIbTE MEPEBIPUTH TEXHIYHUI CTaH
aBTOMOOLIIS

3aBoJIbTE JBUTYH

BBIMKHITH CBITIIO

HaxwmiTh Ha Iegaib TOpMO3y

[Ipoiry ycyHyTH HECTIDABHICTh

Bawm noBenerbcs Tpoxu 3auekaTu

Haiite, Oyap acka ...

Hacoc

I could do nothing

I haven't had any ... till now
casualties

accidents ...

endorsements

How are you?

[ am unwell (well)

You (they, we) need medical aid

I'll call an ambulance

Are there any witnesses?

Were you a witness?

I saw everything and I can describe it
What is your name?

Where can I phone in case of an accident?
Here is a telephone

Thank you

Can you send us by bus (in another car)?

Please, give me ...

your surname, name

your address

your telephone number

[ must draw up a statement (scheme) of
the accident

Please, sign it

Please, move back

Please, pull into the side of the road

Don't block the street (road)

Move up, please. Don't block the traffic
Please, make a phone call to the police
station

Please, ask to send a patrol car

I am sorry. You may not go on

Let me check the technical state of the car

Please, start up the engine
Switch on the light

Press the foot-brake
Please, put the fault right
You'll have to wait a little
Please, give me ...

a pump
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IHCTpYMEHT

HaxxmiTh Ha akcenepaTop

Ha OyKcHup

[Ilo Tpanunoce?

Bu 3a0mykanu?

Mu ...

3YNUHUAIUCH BiIITOYUTH
30UJIUCH 3 MapIIPYTY

HE 3HAeMO, KyH iXxaTH (1TH)

Bu 3Biaku npuixanu?

VY Bac € nepexnanay?

Kynu Bam Tpeba ixatu?

Sk noBro ... ?

MU OyaeMo B JOpO3i

BU OyJIK B 1OpO3i

OJIWH JICHb (J1Ba JIHS)

Kynu Bene?

1151 J0poTa

1€ 110Ce

11 aBTOCTpPaIa

Sk Ha3uBaeThCs LE mwoce?

Ile ... moce

Bono Bene 1o ...

Sk 3BeThCs 1€ MicTO (115 piuka)?
Bin (BoHa) Ha3uBa€eTHCS
CK17IbKH KIJIOMETPIB J10

Sxoi mapku Bam aBTOMOOLTL (MOTO-
IIUKJI, aBTOOYC)?

[le nerxoBuii (rpy30Buii) aBTOMOOLIH
MapKH ...

SKy MBUAKICTH PA3BUBAE 1151 MAIIHA?
Ska MOTYy>KHICTh IBUryHa (n3eiis)?
[TokaxiTe, OyIp Jacka...

CXEeMy MapIIpyTy

aTJiac aBTOMOOUIBHUX JOPIT
KapTy-CXeMy LbOI'0 paioHy
IUTaH MicTa

MyTIBHUK TIO ...

Kynau Bene s nopora?

Kynu Bu npsimyete?

L{s1 nopora Bexae 1o ...

CKUIbKY KM 0 ...7

Jo ... 3AIMIINIOCH ... KM

a tool
Please, press the accelerator
Please, take my (his, her, their) car in tow

What has happened?

Have you lost your way?

We've ...

stopped to have a rest

lost our way

we don't know the way

Where have you come from?

Have you got an interpreter?

Where do you want to go to?

How long ... ?

Will the journey take

did the journey take you

The journey took us a day (two days)
Where does this ...

road lead to

highway lead to

motor way lead to

What is this highway called?

This is ... Highway

It leads to ...

What is the name of this town (river)?
It's name is ...

How many kilometres is it from here to?
What make is your car (motor cycle,
bus)?

The make of the car (lorry) is ...

What is the top speed of this car?
What is the horsepower of the engine?
Please, show me ...

The map of this route

a map of automobile roads

the map of this district

a plan of the town

A guide book of ...

Where does this road lead to?

Where are you going?

This road leads to ...

How many kilometres are there from here
to ...7

There are ... kilometres from here to ...
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Skoro mopororo Mu noigeMo?

Ha nepexpecti 3ynuHATUCS HE MOXKHA
Lle HEOC3EUHO

Uu MOXKHA TYT 3yIIMHUTHUCS?

TpuBana 3ynvHKa TPaHCHOPTY TYT 3a-
OopoHeHa

Ha nig aBTOMOO1/Ib TYT NUIIATH HE MO-
KHa

[TocTaBTe #ioro Ha y3014us

BxuntouiTs, Oyab Jlacka, miadapHuKu
BHoui cTositi 0e3 cBiTiIa HEOE3MeUYHO

Jle aBTOMOO1IbHA CTOSTHKA?

besmarna (TuiatHa) CTOSHKA 3HAXO-
JTUTHCA ...

3a JIBa, I’ SITh KUJIOMETPIB 3BiACH

3a poroM (HaJIiBO, HAINPaBo)

MoskHa npoixartu 1o i 10po3i?
[Ipoi3x 3akpuTo

Jlopora HecripaBHa

Ine pemoHT

Uu MOXHaA TPOiXaTH 1HIIOK TOPOror0?
Mosxna. [loguBiTees ii Ha KapTi

Hi, 1Hmoi noporu Hemae

[lo pobutu?

[ToixmxkanTe Ha3al, 10 NMEPEXPECTS
3BepHITH HAJIIBO (HAMPABO)

Tawm ...

IOCEHHA 10pora

aBTOCTpaja

KUIBIIEBA JOpora

He Tyt nopora (Bynuis) 3 0JHOOTYHUM
(1BOOIYHUM) pyxom?

A Kynu BaMm ixaTtu?

Lle 3a Tpu xm 3BiaACH

Jle € HaOM KUKl roTesb (KeMIIHT)?
Och itoro azpeca

3BIJIKM MO’KHA 3aTesiepOHyBaTU JI0 TO-
TE0?

3 roresiem y Hac ...

PSIMOTO 3B’ A3KY HEMAE

€ TIpsIMUI 3B’ 30K

Tenedon moBiIKOBOTO GIOPO

Tenedon amminicTpaTopa

What road shall we take?

No parking at crossroads

It's dangerous

May I stop here?

It's prohibited to park a car here for a long
time

You can't leave your car here over night

Please, park it at the curb

Please, switch on the side lights

It's dangerous to stand without lights at
night

Where is a car-park?

Free of charge (paying) car-park is ...

Two, five kilometres from here

Round the corner (to the left, to the right)
Can I go along this road?

No thoroughfare

The road is out of order

The road is being repaired

Can we take another road ?

Yes, you can. Here it is on the map

No, you can't. There is no road here
What shall we do?

Go back, as far as the crossroads

Then turn left (right)

There is ... there

a main road

a motor way

a ring-road

Where is the one-way (two-way) street?

Where do you want to go?

3 kilometres from here

Where is the nearest hotel (campsite)?
Here is its address

Where can I make a phone call to the
hotel from?

We have ...

no direct communication with the hotel

a direct communication with the hotel
The telephone number of the information
office is.

The manager's telephone number is ...
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Ha sxomy moBepci Miit Homep?
Uu MO’KHA BUKJIUKATH TaKCi?
Bbynw nacka, ock Tenedon

3BEPHITHCS 10 YEPTOBOTO TI0 MOBEPXY

D. TPAHCIIOPTHA MUIJIIIIA

Box3an
Buxing
... IO MiICTa

JI0 TOTST1B JaJbHBOTO CII1TyBaHHS

Ueprosuii o craniii

3ai3HMYHI KBUTKH Ha IMOTITH JaJIbHBO-

O CIIiTyBaHHS
3aj1 uekaHHA
Kaca npairroe 3 8 10 22 rogun

KimHara BiAIOYUHKY

Ha motsar mns giteit Bix 5 mo 10 pokis

KYIYIOTBCS TUTSY1 KBUTKU
[Tnardopma Ne3

[TyTe Ned

Kacwu ...

NOMNEPEIHbOr0 MNPOAAXy KBUTKIB s

TPaH3UTY
JloBigKOBE O1OPO
Tyaner

3ait uekaHHA (BUX1J 10 TIOTHTIB) ...

npsiMO

HAIIBO

Hanpaso

BHU3 IO TIEPEXOAY
Haropy 1o cxogax
B CYyCIAHBOMY 3aJI1

VI. HOAOPOXYBAHHS
Jle moxxHa noBimaTucs...?
pasKiaj moTATiB

BapTICTh KBUTKA

[Ipo 1e BU MOXKeTe JOBIIATUCH...

B JIOBIJIKOBOMY OFOPO

3 pO3KJIay pyXy MOi3/IiB
Bu cnizumnucs Ha motsr?
Tak

What floor is my room on?

Can I call a taxi?

Do, please. Here is a telephone

Apply to the person on duty on your floor

Railway station

Exit to the ...

town

main line trains

Assistant Station-Manager

The tickets for the main line trains

The waiting-room

The ticket office is open from 8 a.m. till
10 p.m.

Lounge

There are special tickets for children from
5to 10 years old

Platform three

Track four

Booking offices

Advance Booking Offices Ticket Offices
for transit passengers

Enquiry Office

Toilet

The waiting-room (the exit to the trains)
s ...

Straight ahead

to the left

to the right

through the underpass

Upstairs

in the next hall

Where can I find out...?

a train time-table

how much is a ticket

You can find it out ...

in the Information Office
from the railway timetable
Have you missed the train?
Yes, I have
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Bawm Tpeba 3BepHyTHCA 10 4EprOoBOro 10
BOK3ajy (10 CTaHIIi1)

Ha stkuit moTar oroJiomeHo nocaiaky?
Ha motsr Ne..., mo ciiaye 1o ...

3 SIKOTO BOK3aJy BIANMPAaBISETHCS HAII
MOTAr?

B Kpum (na Bapmay, bepnin, bprocce-
ab, [laprx) moiznau BiANPABIAIOTHS 3 ...
BOK3aIy

Bin saxoi miardopmu BianpaBiseThCs
HAIll OTSIT?

Bin nepmioi (npyroi, TpeThoi) miatdop-
MU

Jle miit Baron?

Y Bac KBUTOK...

y MIKHapOJHUI BaroH

M’SIKUW BaroH

JKOPCTKHM BaroH

Jlo skoi mmatdopmu npubyBae Io-
TarNe...?

Ho ...mnatpopmu

Konu npubysae notar Ne ...?

O ... roauHi ... XBWINH

O KOTpili roauH1 BIANPaBISETHCS HAI
noTAr?

Uepes CKUTbKM XBHWJIMH BIANPABISETHCS
notsr Ne... ?

Yepes ...XxBUIMH

CKUTbKM Yacy 3aJHIIAIOCH 0 BIIXOMY
notary Ne... ?

... TOAVH ... XBUJINH

Aeponopr ...

BUJILOTY
pU3HAYCHHS

Yac ...

BUJILOTY

npuoyTTS

Buxiz ... 1o aBTo0yciB
Ha TI0CAJIKY

[Ipomak KBUTKIB Ha JIITAKH
Posknan pyxy nitakis
Howmep peiicy
OdopmneHns 6araxy
[Tocagounuii TaJIOH

You must apply to the assistant-station-
manager

Which train was announced?

Train number ... for ...

Which railway-station does our train
leave from?

Trains for the Crimea (Warsaw, Berlin,
Brussels, Paris) leave from the
Railway-station

Which platform does our train leave
from?

From plaltorm one (two, three)

Where is my carriage?

You have a ticket for ... carnage
an international

a first-class

a second-class

Which platform does train number
arrive at?

At platform ....

When does train number ... arrive?
At ... (o'clock) ... (minutes)

When does our train leave?

In how many minutes does train number
... leave?

In ... minutes

How long is it till train number ... leaves?

It is... hours... minutes till train number ...
leaves

Airport of ...

Departure

Arrival

Time of ...

Departure

Arrival

Exit ...to buses

Departure gate

Booking office for flights
Flight time-table

Flight number

Luggage check-in
Boarding pass
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Peectpariis macaxxupin

[TactiopTHUI KOHTPOJIb

MuTHUN KOHTPOJIb

3 SIKOTO aepoIopTy MU BUIITAEMO?
Konu Mu moBuHH1 OyTH B aeporopty?
Mu BUITAEMO 3 ...

Ckinbku ke 6araxy MO>KHA B3SITH 3 CO-
0010?

Jle macnopTHU#M (MUTHUI) KOHTPOJIb?

Je peectpariist (Bumaua) 6araxy?

Je nocanka Ha peiic No...?

Peiic Ne... BigKIamaeTscs yepes HENbOT-
HY TIOTOY

['poManssHM macakupH, IO BiJJTITAIOTh
peiicoM Ne..., TpOXOAbTE 10 BUXOIY

Ha Bam peric orosiomeno nocagaxky

Jle BuxiJ Ha nocajaky?

Buxia Ha nocaaky 13 3aimy No...
[Ipen’aBiTh, OyIb JacKa, JTOKYMEHTHU
(MUTHY JeKJaparllito, acnopT, KBUTOK)
[Tpocumo 3acTiOHYTH peMeHi

Temmoxiza

[TpubyTTs

Bignmurra

[Topt

Pazknazg pyxy macaxupchbKux CyJieH

Ak npouitu ...7

Ha Nanyoy

B KarTy No...

B PECTOpaH

Konu cnycrars Tpan?

Konu mu npubyBaemo 10 nopry?

Jle 3HaxoauThbes karoTa No...

Konm MM mOBWHHI TOBEpHYTHCS Ha
oopt?

Bin sikoro mpuyany BigXOaUTh TEIIOX11?
Uu 1oBro Mu O0y1€MO CTOSITH B TIOPTY?

E. HOCJOYI'N

[Ilo y Bac Tpanumocs?

A 3anummB(-n1a), 3aryous (-ya) ...
MOIO Basi3y

Passenger registration

Passport control

Customs examination

Which airport do we fly from?
When must we be at the airport?
We take off from ...

What is the free luggage allowance?

Please, tell me where does the passport
(customs) examination take place?

Please, tell me where 1 can have my
luggage checked in (returned)?

Where can I board the flight ...?

Flight number ... is delayed because of
bad weather

Passengers travelling on flight ... should
proceed to gate tour

The boarding of your flight has been
announced

Where is the departure gate?

The departure gate is from room ...

Can I see your papers, please (customs
declaration, passport, ticket)

Fasten your safety belts

Ship

Arrival

Departure

Port

Time-table of sailings

Which is the way to ...?

the deck

cabin number ...

the restaurant

When will the gangway be lowered?
When shall we arrive at the port?

Where is cabin number ... ?

When must we be back on board?

What quay does the ship sail from?
How long shall we stop at the port?

What's the trouble?
I've left (lost) my ...
Suit-case
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Miii Oarax
Miif mopTdensb
MOIO TIapPaCOJIBKY

S 3anumuB(-a), 3aryouB(-a) CBOIO CyM-

KY ...
B ITOT$31

B aBTOOYCI

B TpOJIen0yci

Ha CTaJIMOHI

Y Mene nponano(-iu) ...

NaabTO

IMOCBIUYEHHS 0COOHU

TOJIMHHUK

TpoIIi

KOIITOBHOCTI (TOKYMEHTH )

Kynu meH1 3BepHYTHUCS 3 IPUBOLY
3ary0iieHux (3a0yTux) peuei?

Bam HeoOXi1HO MOBIAOMHUTH TIPO 1€ Y
BIJAUICHHS MUTILIT

Yu 3BepTasivcs BU 10 OFOPO 3HAXITOK?
Bono 3naxonutbces o tenedony Ne...
3acnokoiitecs, Oyb Jacka

JaBaiite mizemo, Oynp jacka, y Biaji-
JeHHs MUTiLli, Tpeba opopmMuTH 3asBY

PO MPOTIAXKY
Hanuiite 3asBy npo npomnaxy

Konu BH BusiBWIY, 1110 y Bac Mmponaio...?

XTo OyB 3 Bamu B TOi yac?
Yu OyB XTO-HEOYAH TTOPYY?
Sxi 0coOMUBI MPUKMETH pedeii?

[TignuonTe Bamy 3asBy
ITpo HacaiaKK MOBIAOMUMO
Hanumnite Bamry aapecy i1 tenedon

VII. Ilowmra, Teaerpadg, reaedpon
e 3naxoautbes ...7

Haitbnmxuuii Tenerpad
tenedoH-aBTOMAT

Hait6mkuuit Tenerpad Ha ByJIHII ...
ITog3BOHUTH MOXKHA ...

HaTIBO (HANpaBo, 32 POTOM)

B 3aJ11 YEKaHHS

luggage

brief-case

umbrella

I've left (lost) my bag

in a train

in a bus

in a trolley-bus

in a stadium

I've lost my ...

coat

identity card

watch

Money

my valuables (papers)

Where can [ enquire about my lost
property?

You should apply to the police-station for
it

Did you apply to the lost property office?
It's telephone number is ...

Don't worry, please

Let's go to the police-station to report
your lost property

Please, write down a statement about
what you have lost

When did you notice that you had lost ... ?
Who was near you at that time?

Was anybody near you?

What are the distinctive marks of the
article?

Please, sign your statement

We'll inform you about the results

Write down your address and telephone
number

Where is ...?

The nearest telegraph-office

a telephone-booth

The nearest telegraph office is in ... street
You can make a telephone call ...

to the left (to the right, around the corner)
in the waiting hall
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O xoTpi¥i TOAMHI TPAITOE MoITa?
39 no 19 roguuu

Jle 3HaAXOOUTHCS HANOMMKYUN Telle-
dboHHUI IEpPETOBOPHUIA ITyHKT?

Jle MoXHa 3aMOBUTH...?

MIKXMICBKY Telle()OHHY PO3MOBY
MDKHApOAHY Tele(OHHY PO3ZMOBY

VIII. MEJUYHA JOITOMOT A

Sk Bu cebe mouyBaete?

Jlskyto, 1o0pe (rmoraHo)

Bam noTpibHa Meauuna goromora?
Buxnuure, Oyap nacka, MaliuHy IMIBUA-
KOl JOIIOMOTH

Jle MOXKHA KyTIUTH JiKHA?

Hait6mkua anTteka (moJikimiHiKa, JTiKa-
PHS1) 3HaXOUTHCS HA BYJIUILI ...

IX. Biano4yuHok, po3Baru, CriopT

Jle 3HaxoauThCA ...7

[EHTpaJbHEe 0I0pO MOAOPOKEH
nJiaBalibHUM OaceitH

IO APOM

[Tanan copty

Oaceitn (inmoapowm, [lanai copry) 3Ha-
XOJUTHCS HA BYJIHII ...

Sk npoixaTu 10 ... TeaTpy?

e 3naxoauthbes ...7

My3€eHn

BHCTaBKa

KapTUHHA Tajiepes

My3eli (BHCTaBKa, KapTHHHA Trajepes)
3HaXOJUTHCS Ha BYJIUIIL...

Tynu moxkHa npoixatu aBToOycom Ne...
(Tponeiibycom No...., TpamBaem Ne...)

3 AKO01 rOAVHU MPAIOIOTh My3€ei (BUCTa-
BKH)?

39 no 21 roquuun

B saxomy my3ei 3i10paHi maTepiaiu 3 ic-
TOpIi Bamioi kpainu?

Jle MO’KHA KynUTH TMPOCHEKT (MyTIBHUK
10 My3€10)?

X. Yac

Time is getting short

When is the post office open?

The post office is open from nine to
nineteen hours

Where is the nearest telephone office?

Where can I book ...?
a trunk line (telephone) call
An international (telephone) call

How do you feel?

Thank you. I am well (unwell)
Do you need medical aid ?
Call an ambulance for me

Where can I buy medicines?
The nearest chemists
hospital) is in ...street

(poly-clinic,

Where is ...?

the Central Travel Bureau

the swimming-pool

the racecourse

the Palace of Sports

the swimming-pool (racecourse, Palace of
Sports) is in ... street

How can I get to the ...theatre?

Where is ...?

the museum

the exhibition

the picture gallery

The museum (exhibition, picture gallery)
1s in ... street

You can get there by bus number ...
(trolley-bus number..., tram number...)
When are museums (exhibitions) open?

From nine to twenty-one

In which museum is material on the
history of your country collected?

Where can I buy a guide book?

Time
(Ham) yac cruiuBae
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It is urgent
Hurry up!

Take your time!
CKUIbKHM 9acy BaM MoTpioHO?
Joba
[TiBrognuu
UsepTh rouHU
XBHJIMHA
[TiBxBHIMHA
CexyHa
Korpa ronuna?

B nepmiii (y apyriii) mogoBUHI JHSA

OmiBaHi (OMBHOYI)
Panok (Bpaniii)
JleHb (BlICHB)
Beuip (yBeuepi)
Hiu (BHOUI1)

O xoTtpiit roguHi?
Konu?

II’aTh XBUIIMH Ha APYTY
YUsepTh Ha AecATy
O niB Ha 1eB’ATy
3a 1BaUATh XBUJIWH J0 JIECATOT
3a 4BepTh 10 JECATO1
[Tonenuiok
BisTopox

Cepena

Yerrep

I ssTHMIS

Cyb6ota

Heminsg

B nonexinox
Cooroani

3aBTpa
[TicnsazaBTpa
Buopa

[To3aBuopa
PoOounii neup
Buxigauii nesp
CBSTKOBHUH JIEHD
CideHb

JroTun

bepesenn

KBiTeHb

TpaBeHb

Ile TepmiHOBO
[TokBanrecs!
He nocmimraiire!
How long will it take you?
Twenty-four hours
Half an hour
Quarter of an hour
Minute

Half a minute
Second

What time is it?

In the morning (afternoon)
At noon (mid-night)
Morning (in the morning)
Noon (in the afternoon)
Evening (in the evening)
Night (at night)

At what time?

When?

At five minutes past one
At a quarter past nine

At half past eight

At twenty minutes to ten
At a quarter to ten
Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

On Monday

Today

Tomorrow

Day after tomorrow
Yesterday

Day before yesterday
Week day

Day off

Holiday

January

February

March

April

May
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YepBeHb

Jlunenn

CeprneHb
Bepecenb
’KoBTeHb
Jlucronan
['pynens

B sxomy miecsi?

B upomy (MuHylIOMY, MO3aMHHYJIOMY,

HACTYITHOMY) MicCsL1

B numnni

XI. MeTpu4yHa cUCTEMa PaAXYHOK
['pam

Kinorpam

ToHa

OpauH rpam (Kijgorpam)

JIBa, Tpu, 4oTUpU TpaMu (KUJIIOTpaMHU)

[’sa1h rpamiB

Minimetp

Cantumerp

Mertp

Kinometp

Ckinbku?

Korpnii?

0 — HyJb, HYJIbOBUH

1 — onuH, nepuii(-a)

2 — nBa, npyruii(-a)

3 — Tpu, TpeTii(-1)

4 — yoTupH, YeTBEPTUi(-a)

5 — ’sTh, I’ ATHii(-a)

6 — 1IiCTh, MIOCTHI(-2)

7 — ciM, cboMHUii(-a)

8 — BiciM, BOCbMHUIA(-2)

9 — neB’AThb, 1eB’ ATUH(-2)

10 — necsaTh, necaruii(-a)

11 — oguHaAIATH, OUHAAIATHI(-2)
12 — nBaHAAUATh, ABAHAAIATHI(-a)
13 — TpuHAAIATD, TPUHAIIATHI(-2)

14 - 9OTUpPHALATH, YOTUPHATIATHI(- a)
15 — m’aTHAIUATD, 1T ITHAIIATHNA(-2)
16 — mricTHAMIATD, MIICTHAANATHI(-2)

17 — ciMHaALATh, CIMHAALATHH (-2)

18 — BiciMHAIIIATH, BICIMHAAIATHH (-a)
19 - neB’aTHaIUSATh, IEB’ ATHAUATUN (-a)

20 — nBaaUATh, ABAALATHN (-a)

June

July

August

September

October

November

December

In which month?

This (last, before last,next) month

In July

I'poioBi oqnuumi
Gram

Kilogram

Ton

One gram (kilogram)
Two, three, four grams (kilograms)
Five grams
Millimetre
Centimetre

Metre

Kilometre

How many?
Which?

nought, zero

one, first

two, second

three, third

four, fourth

five, fifth

six, sixth

seven, seventh
eight, eighth

nine, ninth

ten, tenth

eleven, eleventh
twelve, twelfth
thirteen, thirteenth
fourteen, fourteenth
fifteen, fifteenth
sixteen, sixteenth
seventeen, seventeenth
eighteen, eighteenth
nineteen, nineteenth
twenty, twentieth
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21 - aBaAIATL OJWH, ABAAIATH Hepumﬁ(- twenty-one, twenty-ﬁrst

a)

22 - qBanUATh JBa, ABAIIATH Apyruii(-a) twenty-two, twenty-second
23 — ABaaUATH TPH, IBAALATE TpeTii(-s1) twenty-three, twenty-third
24 — nBamIATh YOTHUPH, NBAANATH 4deT- twenty-four, twenty-fourth
BEPTHU

25 — pBamuAThH I STh, ABAALATH I'ATUN twenty-five, twenty-fifth
(-a)

26 — ABaUATH WIICTh, IBAALIATH MIOCTUH twenty-siX, twenty-sixth
(-a)

27 - nBaIATh CiM, ABAALSTH ChboMUl (-a)  twenty-seven, twenty-seventh
28 — nBaalATh BiciM, ABaALSITh BOCbMHUE twenty-eight, twenty-eighth

(-a)

29 — nBaAmsTh JEB’ATh, JBAALATH twenty-nine, twenty-ninth

JIEB’ ATUU

30 — TpUAIATE, TPUALATHN (-a) thirty, thirtieth

40 — copok, COpOKOBHII (-a) forty, fortieth

50 — m’sTaecar, m’ATaecaTuil (-a) fifty, fiftieth

60 — mricTaecsT, micTaecATui (-a) sixty, sixtieth

70 — cimpaecar, ciMaecsaTui (-a) seventy, seventieth

80 — BicimaecHT, BiciMaecsaTui (-a) eighty, eightieth

90 — neB’sIHOCTO, 1€B’ THOCTHUH (-a) ninety, ninetieth

100 — crto, coTuii (-a) a hundred, hundredth

200 — aBicTi, ABYXCOTH (-a) two hundred, two-hundredth
300 — Tpucra, TppOXCOTHH (-a) three hundred, three-hundredth
400 — yoTupucTa, YOTUPHOXCOTHM (-a) four hundred, four-hundredth
500 — ’sTcoT, MATUCOTHH (-a) five hundred, five-hundredth
600 — mricTcoT, mecTUcoTuii (-a) six hundred, six-hundredth
700 — cimcoT, cemMucoTui (-a) seven hundred, seven-hundredth
800 — BiciMCOT, BOCBMHUCOTHH(-a) eight hundred, eight-hundredth
900 — neB’sATCOT, 1IEB’ITUCOTHUH (-a) nine hundred, nine-hundredth
1000 — Tucsiya, THCTIHUH (-2) a thousand, thousandth
1000000 — mMibIOH, MITLHOHHUIM(-2) a million, millionth

1/4 — uBepTh a quarter

1/3 — TpeTuHa one third

1/2 — monoBuHa a half

2/3 — nB1 TpeTUHU two thirds

3/4 — Tpu uBepTI three quarters

1 1/2 — miBTOpa one and a half

2 1/2 — nBa 3 TOJIOBUHOIO two and a half

OJIHA KOIIliiKa one kopeck

I’ SITh (I€CATh, I’ ATAECAT) KOMIHOK five (ten, fifty) kopecks

OJ/IHAa TPUBHS one grivnia

m’saTh (OecsATh, IBalATh, ITATHECAT, five (ten, twenty, fifty, hundred) grivnia
CTO) IPUBEHB
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XII. AKICTb
BEJIMKHMU
BeCeIUi
BUCOKHM
rpyouit
OpyaHHiA
JICIICBUI
JIOBTUH
JIOPOT Ui
KOPCTKUH
plakuit
KOPOTKHUH
KpaCHUBUI
MIITHUAHN
KpYTJINI
MaJICHbKHUM
JICTKUH
MOKpPHUH
MOJIOANI
OXMYPHU
M’ IKUAMN
HU3BKUM
HOBUU
TOCTpUU
MOraHui
IMOBHUIM
MIPOXOJIOJHUMN
IIyCTUN
piakuit
pi3Kuit
CBDKHUH
CUJILHUH
CIIa0KUi
CMIIUBUHI
cTapui
CyXuu
cupuil (mpo noroay, Npo ixy)
TCIIUN
TSHKKUA
BY3bKHI
XOPOLLIHNI
XOJIOOHUHU
YUCTHUH
IUPOKUI
OexxoBHI

big
Merry
high
rough
dirty
cheap
long
expensive
hard
liquid
short
beautiful
firm
round
small
light
wet
young
gloomy
soft
low
new
sharp
bad
full
cool
empty
rare
sharp
fresh
strong
weak
brave
old
dry
damp
warm
heavy
narrow
good
cold
clean
wide
beige
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OLTOKYypHid
O1nii
OMaKUTHUI
KOBTUH
3€JICHUN
30JI0TUI
OpyHaTHHIA
YEPBOHUN
JI0BUM
0araToKoJIbOPOBUI
OZHOKOJIbOPOBUH
OpaHKXEBUH
CTpOKaTum
PI3HOKOJIOPOBHIA
pOXKeBUI
CBITJIO->)KOBTUH
CBITIIO-OpYHATHHIA
CBITJIMI
CpiOHUM
cipuit
CUHIHN
TEMHUM
(b1onetoBuii
YOPHUU
F. IOIIUPEHI BUCJIOBHA
A (1e) pozymiro Bac
A (He) 3po3yMiB, 1110 BU CKa3aJIH
A (ue) 3po3yMiB, 10 TaMm (TyT) Hamuca-
HO
[lepexnaaitTe, Oynb Jacka, 1€ CJIOBO
(peueHHs)
Bu mene (He) po3ymiere?
[ToBTOpITH, OY11b JaCKa!
JonomoxiTh MeH1, Oyap nacka (i, ilo-
My, HaM, M)
51 MOXy BaM 101IOMOI'TH
Bam notpibna nonomora?
TYT
Tam
nopy4
HEJAJIEKO
OJIU3BKO
JTAJIeKO
301u3bKa

blond

white
light-blue
yellow

green

gold

brown

red

lilac
many-coloured
mono-coloured
orange

motley
many-coloured
pink
light-yellow
light-brown
light

silver

grey

blue

dark

violet

black

I (do not) understand you

I did (not) understand what you said

I did (not) understand what was written
there (here)

Translate this word (sentence), please

Do (don't) you understand me?
Repeat it, please!
Help me (her, him, us, them), please

I can help you

Do you need help?
here

there

near

not far

near

far away

near by
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B wmicti (B 1omi, Ha Bysuill, B aBToOYCI,

B aBTOMOO1JI1, B METPO)
Jyxe nmpuemMHo

MeHi (Ham) OyJ10 Ty’Ke IPUEMHO
A 3aoBoneHuii(-a)
Mu 3a10BOJIEH]

Ha xanp

(Hy:xe) nodpe

(y»xe) morano
Yynoso

Taxk co0i

Moxna

He moxHa

Moxna?

Taxk (H1)

4 (1e) BieBHEHUI(-a)
Mu (He) BHeBHEHI

Bce 6yne moope

He cymniBaiitecs
bynp macka

JIaKyro

Bubaure, Oyab acka
byabTe Tak n106's13H1 (700pi)

XIII. HEBE3IIEKA, 3AT'PO3A
Look out\ Watch out!
Watch your step

Be careful !

Beware of...

Mind your haed!

Be sure you don’t do that
Don’t risk!

Don’t look for trouble
Don’t take rash steps
You’ve been warned
You wait and see

You’ll be sorry

You’ll pay for it

Don’t you dare!

How dare you?

I won’t have it!

In the city (in the house, in the street, in a

bus, in a car, in the underground)
It is very pleasant

I (we) enjoyed it

[ am pleased

We are pleased
Unfortunately

That is good

That is bad

That is exellent

So-so

You may

You may not

May I?

Yes, you may (No, you may not)
[ am (not) sure

We are (not) sure
Everythihg will be all right
Do not doubt

Please

Thank you

Excuse me, please

Be so kind as...

O6epexHo!

JIUBITHCS 1111 HOTH

BynwsTe obepexHi!

Crepexitbcs!

O06epexHo, HE 3a0HITTE TOJIOBY
JuBITbCS, HE POOUTH IIHOTO

He pusuxyiite

He napaxxaiitecst Ha HEIPEMHOCTI
He poOuTtsk pi3kux pyxis

Bac nonepenunu

Bu nepekoHaeTech y 1IbOMy cami
Bu nomkonyere

Bawm noBenernces BiAIOBIAATH
He cwmiiite!

Ax Bu cmiere?

Sl ubOTO HE MOTEPILIIO
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